Муза

(драма в двух актах, в стихах)

Действующие лица:

Поэт

Скрипач

Муза

Лирик

Художник

Маленькая Муза

Все действие свершается при одних декорациях; интерьер гостиный. 

Акт Первый

Большой стол в центре, диван, два кресла, маленький стол в углу, на столе наполовину построенный карточный дом

Поэт

Как странно… светит вновь в окно луна.

Взошла она сегодня что-то рано,

Вчера намного позже. Ото сна

Я отошел лишь час назад; вот странно…

Зачем? зачем следит она за мной?

Да я же главный ведь ее поклонник,

Зачем тогда я начинаю ныть?

Луна взошла – пора опять творить –

Моя судьба доделать этот домик.

(Подходит к наполовину достроенному карточному домику, берет карты, но кладет назад)

Вновь страшно мне, а вдруг он снова рухнет…

Как я устал сначала начинать!

(Подходит к окну)

Свети-свети, оставь на мне печать!

Все тихо, даже кошка не мяукнет…

Должно быть ныне рухнет он опять.

Все не к добру!!! Куда ушло то время,

Когда стихи я из папье-маше

Так страстно плел?… зачем мне это бремя

И с картами зачем мне сей планшет?

Но ведь папье-маше старо и очень.

Пока вокруг него шла кутерьма,

Его эпоха сгнила, между прочим,

И минули давно те времена,

Когда я был прекрасен так и молод;

Тогда поэмы из папье-маше

И их певцы всем были по душе,

И нынешний не потрясал всех голод.

Но вдруг я ошибаюсь? Боже мой!

О нет, и думать даже не желаю.

Никто! никто не знает, но я знаю

И вижу смысл сей истины простой.

Я знаю: карты – вот судьба поэтов,

В них можно подчеркнуть особый смысл.

Папье-маше ушло, мне дела нету

До тех певцов, что развилось как крыс.

Им и папье-маше освоить трудно,

А карты! Боже карты… – очень чудно.

А где же травы? Травы… где они?

Которые мне Муза подарила.

(Открывает шкаф, достает оттуда бутылку)

Она вчера в хлам пьяная ввалилась;

С кем провела она часы свои?

(Наливает в бокал травы и выпивает)

Зачем же я ее теперь ревную?

Все это мне совсем не по душе…

(После паузы хватаясь за голову)

Да черт! Она же вся в папье-маше

Вчера пришла! кого тем обману я,

Что стану это все не замечать?!

Где? где она? с кем ныне эта блядь?

Я не хочу об этом думать, Боже…

Мне надо завершить теперь мой труд;

И никого мне нет сейчас дороже

Чем Муза, ей сейчас быть надо тут!

(Берет колоду карт и приготавливается достраивать дом)

Я должен начинать, уходит время,

И вдохновенье с ним уходит прочь.

Мне нужно поскорее сбросить бремя,

И коль не хочет Муза мне помочь…

Пора, пока не кончалася ночь.

(Звонок в дверь, Поэт открывает, входит Скрипач)

Мой друг, Скрипач, входи!

Скрипач

                                            Привет, Поэт.

Поэт

Судьбами это вдруг скажи какими!

Надеюсь никаких проблем иль бед?

Скрипач

Да нет, я просто тропами ночными

Пытался вдохновенье нагулять.

Я музыкант, мне можно ль ночью спать?

Поэт

Понятно.

Скрипач

                Вот решил тебя увидеть.

Скажи: есть у тебя что-либо выпить?

Поэт

(Идя к шкафу и доставая бутылку)

Конечно, проходи; могу понять!

Мне тоже по ночам, увы, не спится.

Скрипач

Да, не играет днем моя скрипица.

Что ж делать, день – проклятье для творца.

Какое днем творцу быть может счастье?

И твоего днем в жизни нет участья;

Ты днем лишь только ноешь без конца.

Поэт

Проклятье – день, но ночь – вдвойне проклятье…

А ты? Все также музами любим?

Опять, смотрю, не ведаешь покоя.

Скрипач

Любим, мой друг, но кажется порою,

Что я себе давно не господин.

Ища покой в объятьях муз прекрасных,

Завишу я все более от них.

Не описать обиду дней пустых,

Когда я не был в их объятьях страстных.

Поэт

Спешу понять! сегодня ж ты один!

Где ныне, мне поведай, твои музы?

Скрипач

Всегда мне были в тягость эти узы;

Я с ними подчиняться должен им.

Поэт

О да, они выводят из терпенья.

Жаль, что без муз не суще вдохновенье.

Хоть каждую их них я и врагу

Не пожелал бы.

Скрипач

                          Я вполне успешно

Порой без подлых муз творю неспешно.

Поэт

Хвала! мой друг, но я так не могу.

Скрипач

Послушай кстати, я два дня назад,

Вдоль улиц по окраине гуляя,

Наткнуться на одну из муз был рад.

Что делала она там, я не знаю;

Хоть впрочем, не хотел я узнавать.

Я в вечер тот, признаюсь, пьян был сильно,

Но я запомнил взгляд ее умильный

И то, как предложил ей погулять.

Она же муза – значит точно блядь.

И я был прав: она ведь согласилась.

А я скрипач, ей можно быть со мной.

К тому же, милый друг, скажи на милость:

Ну, гоже ль музе вечор быть одной!

Поэт

Увы, не гоже…

Скрипач

                          Вот и я решил.

У муз всегда такие были нравы.

Ну, я домой к себе с ней поспешил.

В дороге на последние купил

Паленые каким-то гадом травы;

Но помню все, хоть пьяным в усмерть был.

Поэт

И сильно помогло?

Скрипач

                                И очень сильно!

Порой я заставлял себя насильно

Творить, когда была пуста душа.

Вчера ж чуть отошел я от похмелья,

Великое почуял вдохновенье.

Поэт

(Наливая Скрипачу еще трав)

Так значит, муза вправду хороша.

Скрипач

Поэт, ты лучший друг мой, я хочу

Сказать, что вдохновенных дней не мало

Я знал, но о вчерашнем не шучу…

Скажи, с тобой когда-нибудь бывало

Такое, что по телу будто ток

Бежал, и ты, не зная куда деться,

Хотел творить безумно, но не мог?

Ты чувствовал какой-то новый слог

Иль, может быть, идею… так, чтоб сердце

Тебе мешало всячески творить

Своим биеньем, ум твой затмевало,

Который ты пытался усмирить,

Чтоб новую идею ухватить,

Но вдохновение тебе мешало,

И ты валился с ног тогда без сил?

Поэт

Я чувствовал, и это мне знакомо.

А ты что-то такое ощутил?

Скрипач

Да! я вчера в волнении творил

Всю ночь, и не брала меня истома.

Я делал и совсем не мог понять,

Как это может только получатся;

Не мог и не хотел сопротивляться…

Я собственно пришел, чтоб рассказать,

Чтоб с кем-нибудь хотя бы поделиться

Поэт

Я не пойму, ты что-то сочинил?

Скрипач

Да сочинил! и смог того добиться,

Чего еще никто не покорил.

Поэт

Ты совершил открытье?

Скрипач

                                          Совершил…

И вот я прибежал тебе хвалиться.

Конечно, как еще сие назвать!

Я приступил симфонию писать,

Которая изменит представленье

О том, каким быть может музыкант

И музыка; другое в ней значенье;

И от провала – вот он мой гарант.

(Показывает запястье)

Поэт

Я вижу здесь порезы лишь одни,

Но я не понимаю, объясни…

Скрипач

Вчера я бросил в хлам смычок паршивый.

Он так мне надоел, достал я нож

И стал по венам им водить; и что ж?

Не слышал я доселе столь красивый,

Столь страстный и прекрасный столь мотив!

Чуть выше я стал резать свои вены,

И зазвенели вдруг игриво стены –

Столь весел был мотив и столь шутлив.

Поэт

Ты стал играть на венах?

Скрипач

                                         Да! ты понял?

Поэт

Нет не совсем…

Скрипач

                         Так вот и мне же стоил

Сей принцип очень много, чтоб понять.

Я все творил, а как торил – не ведал.

И только лишь сегодня размышлять

Я мог о том, что именно я делал,

И, думая сейчас про эту новь,

Я все-таки попал под озаренье:

Ведь на крови я строил вдохновенье…

Я вкладывал в мотивы только кровь!

Поэт

Да черти в вечер тот в тебя вселились…

Какие тайны музыки открылись!

Поэт

Вот это да… Скрипач, не может быть!

Блестяще, друг мой!

Скрипач

                                 Я еще чуть выше

По венам стал ножом своим водить…

Не слышал, верь, я никогда не слышал

Столь грозный и торжественный мотив!

Я был готов вчера с ума сойти.

Поэт

Ты гений, друг мой, как скажи ты смог

Додуматься до столь великой мысли?

Скрипач

Да перестань, таких, как я не счислить.

Поэт

Нет счислить! ты один ты просто Бог.

Скрипач

Теперь я жажду лишь ее закончить,

Чтоб мог я, наконец, ее сыграть;

И мракобесы пусть ее порочат,

Мне собственно на них на всех плевать.

Но я хочу теперь ее исполнить,

Чтоб сам бы мог я насладить ей.

Поэт

И я хочу, дописывай скорей!

Скрипач

Мне нужно, чтобы удалось наполнить

Ее всей радугой людских страстей

И даже может кое-чем еще.

И скоро, скоро я ее закончу.

Мне надобно теперь хотя б две ночи

И вдохновенье пылкое мое.

Поэт

Ты в музыке всегда был открыватель…

Но, друг мой, ничего такого свет

Не видывал! Какой еще создатель

Творил подобное? какой-то бред…

Я обязательно хочу послушать.

Скрипач

Твои надежды будут, верь, вполне

Оправданы, сие знакомо мне.

Уж так устроены у всех нас души:

Мы музыканта можем презирать,

Но если он прекрасное творенье,

Иль может лучшее, сумел создать,

Нам остается только лишь признать,

Что он талант иль может даже гений.

Поэт

В какой уж раз я понял: глубина

Возможностей создателя темна.

Ну, кто же знал, что можно резать вены,

Чтоб музыку прекрасную рождать?

Я и не знал…

Скрипач

                   Одно могу сказать:

Всему, всему нужна теперь замена!

Всему, что в музыке поныне есть.

Она уж не искусство, а работа.

Бездарным музыкантам нету счета,

И критиков бездарных не счесть.

Они все, право, устарели ныне

И бесконечно; музыка же с ними.

Поэт

Ну что сказать, мой милый друг Скрипач,

Великолепно! Значит твоя муза

В тот вечер не была тебе обузой!

Блажен тот, кто не без таких удач!

Скрипач

О, да! и жаль, что я был пьян так много

И что лицо ее запомнил плохо!

И очень, очень жаль, Поэт! хоть плач…

Но с ней во мне случились перемены.

Я осознал что музы, их любовь,

Их злость, их ложь, их мщенье вновь и вновь,

Их беззаботность, грусть их, их измены –

Я буду отражать ножом по венам.

Поэт

Мой друг, я очень счастлив за тебя!

Но ныне я не менее встревожен;

Искусство почитая и любя,

Судьбою я как ты предрасположен

К открытиям; и в таинствах сиих

Рождается мой первый ныне стих.

Но нет, не стих – великая новелла.

Я не могу не быть заворожен

Своим открытьем, этим моим делом,

Я им теперь безмерно восхищен!

То дело жизни бренной и доселе

Совсем ненужной

Скрипач

                              Эх! и в самом деле.

Поэт

Тебе смеяться вечно по душе;

Но ты не знаешь, чем я занимаюсь.

Скрипач

Романом, верно, из папье-маше…

Поэт

О нет, я более не занимаюсь

С папье-маше; оно мертво, мертво!

Я создаю другое волшебство.

Иди сюда, мой друг,

(Подводит его к карточному столу)

                                 оно! смотри!

Скрипач (после молчания)

Глазам своим не верю… превосходно!

Не может быть!

Поэт

                          Изволь же.

Скрипач

                                             Бесподобно!

Поэт

Такого ничего, держу пари,

Не видел ты! молчи, я сам все знаю!

И не читал! я тайну открываю

Сейчас тебе,…а коль читал – умри!

Скрипач

Нет, не читал, но как сие возможно?

Ужель возможно картами творить?

Поэт

Скрипач, конечно! предрассудки ложны;

Лишь предрассудком можно объяснить,

Что картами никто не сочиняет;

И силу их нельзя вообразить,

Но вскоре каждый силу их узнает.

Мне нужно лишь сей дом досочинить.

Скрипач

Как впрочем, это все, однако странно…

Поэт

Не странно, просто мало кто привык.

Так просто видеть мир и в нем лишь миг!

Поверь, все это просто гениально.

Я чувствовал сей миг, когда в руках

Держал я карты – это миг прозренья;

Мир для меня был сферой сновиденья,

Все предрассудки превратились в прах.

Я вдруг увидел в тайнах мирозданья

Ту истину, что ищет человек;

И на лице я чувствовал дыханье,

Так дышит время, свой свершая бег.

Я слышал, как шагает каждый век.

Я в картах лицезрел пороки мира,

И их не променяю я на лиру.

Я не хочу быть тем глупцам подстать,

Кто, устарев безбожно, еле дышат,

В папье-машовых текстах славы ищут.

Вот подлецы! хотят себя продать;

Продать и тем поэзию предать.

Скрипач

Ты прав, вину никто с них не снимает;

Ты думаешь, что карты все исправят?

Поэт

Исправят? Да! их не сравнить ни с чем!

Духовную они заменят пищу,

Сровняв предателей с небытием.

Взяв карты, я все это вижу, вижу!

Скрипач

Все эти чувства я познал уже,

Ведь то, что сочинил ты нетипично;

Я помню, как вчера я сам в ноже

Свое в сердцах воображал величье,

Но я спешил, как ты; ты прав частично,

Но люди бросят ли папье-маше?

Оно ведь временами столь прекрасно!

Ты злишься на него, поверь, напрасно.

Бездарностей полно, но ведь не им

Решать кто прав – читатель господин.

Поэт

О да, мой друг, о да, но верь мне, верь же!

Я смог познать мир карт… все решено.

Папье-маше читать хотят все реже,

Оно всем надоело уж давно.

Читатель алчет нового чего-то.

Теперь, когда в моих руках они,

(Поднимает вверх карты)

Я вижу каждую его заботу.

Папье-маше падет, держу пари!

Скрипач

Что ж буду счастлив, если все удастся,

И сможешь ты в них славу обрести.

Я вижу, но могу я ошибаться,

Ведь ты сейчас как раз в конце пути?

Поэт

Не знаю сколько мне еще идти.

Ах, слава! – это карточный лишь домик!

Его построишь и – ты на коне.

Папье-маше я вовсе не сторонник,

Но можно ль не признать? с ним проще мне.

Я так хочу создать мое творенье!

Пойми, ведь это не папье-маше:

(Сдавленным голосом)

Сколь много раз он рушился уже!

Мое иссякло начисто терпенье.

Я так устал моменты те считать,

Когда он рушился; в изнеможенье

Я начинал творить его опять!!!

Вот этот я творю уже несмело,

Я аккуратно, не спеша, творю.

И видишь: я его почти доделал,

Скрипач, смори!

Скрипач

                             О, я смотрю, смотрю…

Поэт

Я так боюсь, что этот тоже рухнет,

Уж этого я не переживу.

Я зрю его во сне как наяву,

И голова моя все время пухнет.

(В дверь входит Муза; все явление Скрипач смотрит на нее с подозрением)

Поэт мой, я тебя так рада видеть!

Поэт

О, Муза, так ты все-таки пришла.

Муза

Я не приходом не хочу обидеть

Тебя, Поэт мой, вот я здесь. Хвала!

А то б меня ты начал ненавидеть;

Да и гулять устала я уже.

Пришла бы раньше, но меняла платье

А то мое ну все в папье-маше.

Оно ко мне так липнет!

Поэт (про себя)

           Вот проклятье…

Муза

Я вижу гостя, познакомь же нас.

Скрипач

Скрипач, я буду очень рад знакомству.

Муза

Я столь же рада ныне видеть вас.

Скрипач

Хотите выпить?

Муза

                          Ах, люблю проворство!

Извольте, я сегодня весела,

И у меня была сегодня встреча,

Которая осеребрила вечер;

Да и к тому же просто я пришла.

Поэт, Скрипач сегодня разливает.

А травы не вчерашние ль мои?

Поэт?

Поэт

          Ты права, травы те твои,

А может, впрочем, не твои… кто знает?

Муза

Поэт, скрипач – должно быть об искусстве

Вы оба рассуждали без меня.

Скрипач

О да, сударыня.

Муза

                         Ах, как же грустно:

И вы почем теряли время зря.

Скрипач

За что же вы его так невзлюбили?

Муза

Я невзлюбила? Ах, Скрипач, отнюдь.

Не гневайся и ты (Поэту) не обессудь:

Искусство вас к несчастью обделило.

Зачем тогда вам рассуждать о нем?

Скрипач

Вы преждевременно нас оценили.

Муза

Вы оба мысль одну не уловили:

Оценивать не в принципе моем.

Хоть впрочем, должно каждому таланту

По критику достаться дилетанту,

Чтоб вас величье не сразило вдруг.

(Треплет его за нос)

Скрипач

От них житья нам нету и не будет;

Они достали. Кто меня осудит,

Коль я скажу все это? Недосуг

Мне, право, с ними спорить.

Муза

                                    Очень мило!

С тобой бы я бесспорно согласилась

Но вы достали разве меньше их?!

Коллег вы ль урезоните своих?

Скрипач

Согласен, но я критикам не верю.

Не верю, что способны до конца

Они понять нас, мы для них лишь звери;

Охотникам на дичь не жаль свинца.

Творец способен лишь понять творца.

Муза

Ну пусть слегка банальные сужденья…

Была я права: что-то в тебе есть,

Но это не талант, быть может, честь?..

Но все ж и ты приносишь утомленье.

Что ж критик глуп? Вас спутал со скотом?

Скрипач

Да что способен ведать он о том,

Как в глубь души восходит вдохновенье,

И как на свет рождаются творенья

Прекрасные, похожие на сон?!

Муза (иронично)
Ах, так, должно быть, сердцем пламенея,

Творил свою судьбу Пигмалион,

Когда на свет рождалась Галатея.

Скрипач

Увы, сим мракобесам не понять

Творца, когда творит он чувств в порыве.

Лишь человек, стоящий на обрыве,

Полету птичьему способен внять.

(Муза смеётся)

Когда создатель с ветром наравне,

Цепей не зная внемлет только чувствам,

Тогда произведения искусства 

Творит он в беспробудной тишине.

Муза

Сколь много заблуждений и обманов!

Невежество и ханжество царят

В создателях не меньше чем в болванах,

Их критикующих; они вам льстят

Столь необузданным своим вниманьем; 

Увы, но все и всё кругом вам льстит.

И вы гордитесь. Что же, мой пиит,

Ты весь сидишь исполненный страданья

И все молчишь?

Поэт

                             Мне нечего сказать.

Отчасти, может, с вами я согласен

Иль нет.

Муза

              Мне нужно больше уделять

Внимания тебе, ты стал ужасен.

Как жаль, что не спешит к тебе успех!

Поэт

Жаль, что меня никто не понимает.

Муза

И жаль к тому же, что взамен утех

Твои творенья вызывают смех.

Поэт

Предатели! их смысл никто не знает.

Я в них когда-то душу всю вложил;

И что ж? “Глупец, – кричат они на это, –

Наглец, ты возомнил себя поэтом!

Художником себя ты возомнил!”

Скрипач

Толпа и чернь творцам и музыкантам

Всегда твердили, как своим талантом

Им должно отдавать народу честь.

Муза

Поверь, Скрипач, смысл в этом все же есть.

Вас слишком много развелось по миру,

И каждому ценителя давай;

И каждый чьим-то рвется быть кумиром.

Смотри, Скрипач, талант не променяй

На подлость в честь него и столп позорный,

И славу на предательство в честь оной.

Скрипач

Я постараюсь…

Муза

                         Нечего пенять,

Что критики мешают вам пробиться.

Бездарные таланты мчат в столицу,

Где их никто не хочет даже знать.

Пусть мчат за солнцем, головы шальные.

Скрипач

Пусть мчат, все стали равнодушны к ним,

И головы и руки золотые

Напрасно блещут светом золотым.

Муза (смеясь)
Скрипач, мой милый, право перестань же!

Скрипач

Что?

Муза

        Странно так коситься на меня.

Уж неприлично; что же будет дальше?

Не, право, перестань! однако, я,

Конечно же, прощаю; ты создатель,

И должен вкруг себя ты наблюдать;

Но ты уж больно строгий надзиратель.

Скажи мне лучше, нужно ль помогать

Создателям в конце концов иль нет?

Скрипач

Я думаю, ответ тут однозначен.

Муза

Так да иль нет?

Скрипач

                          Конечно, как иначе!

Муза

Скрипач, ты дал неправильный ответ.

Мне так знакомы ныне эти речи,

Но я не буду, впрочем, им перечить,

Хоть надоел порядком мне сей блеф.

Знакомый мой (художник что-то вроде),

Мелькнув разок-другой на небосводе,

Не долго же на всех взирал как лев;

И пару слов сказать там не успев,

Не удержался и упал. Что ж дальше:

С бедняжкой разговаривать без фальши

Уже никто не мог, а он все ждал

От всех (и от меня), что преклоняться

Все станут пред ним; он и не внял,

Что проиграл и жаждал отыграться.

Скрипач

Какая ж в басне сей мораль?

Муза

                                                 Скрипач,

Прославленность твоя еще не значит,

Что ты талант; поднявшись по удаче,

Ты главная мишень для неудач.

Скрипач

Вам нужно, чтоб создателям мешали?

Муза

Мне нужно? О, Скрипач, мне все равно!

Но чтоб они у толп не вопрошали

Бесплатный хлеб и кислое вино!

За помощью к толпе бежать смешно.

Она готова думать, что ты гений,

Ты сможешь стать объектом рассуждений

В толпе – не за пределами нее.

Ты хочешь славы, друг мой, так подумай:

Способен ли ее ты удержать?

А то еще закончишь полоумным.

Поэт

Ты напилась, иди-ка лучше спать.

Муза

Мне надо отдохнуть, я так устала!

Поэт, мой милый, вот ты снова прав.

Я так устала… целой жизни мало,

Чтоб отдохнуть, чтоб остудить свой нрав.

Поэт

Скрипач, мой друг, боюсь тебе пора.

Ты многое успеешь до утра!

Муза

 (Падая на кресло)

Я так устала… целой жизни мало..

Я так устала… как же я устала!

Скрипач

Да мне пора, а то грядет рассвет.

Поэт

Попробуй напиши хотя б немного.

Муза

Поэт, мой милый, где ж ты? Ради Бога

Падай мне одеяло или плед.

(Поэт выходит из комнаты; Муза уходящему Скрипачу)

Не бойся и не презирай меня.

Скрипач

Во мне нет ни презрения, ни страха.

Я лишь хотел бы знать, ведь это я?..

Ведь я тебя в тот чудный вечер трахал?

(Муза миловидно улыбается, Скрипач ехидно улыбается и уходит)

(Занавес)

Акт второй

Интерьер тот же, карточный дом на столе почти достроен

Поэт

Приди ко мне, прошу же, вдохновенье!

Мой труд от завершенья недалек.

(подходит к планшету)

Он будет величайшим без сомненья…

Мой тяжкий труд, как ты ко мне жесток!

Какой уж день хожу я весь на взводе;

Ты душу всю мне вымотал уже.

Наверно так с ума безумцы сходят…

Безумцы пусть творят папье-маше.

Я так устал. О, сколько сил и крови

Я уж вложил в тебя, мой тяжкий труд!

Тебя поймут! оценят и поймут.

Я рад, что ты мне дал смысл жизни новый.

Где ж Муза? Ее очень долго нет.

Опять сюда ты светишь лунный свет.

Могу ль я от тебя где-либо скрыться?

Как я устал тебя здесь лицезреть!

Вот голова моя опять кружится.

Надеюсь, я смогу не заболеть.

Я столько дней уже не досыпаю,

И голова забита черти чем,

Я столько дней не отдыхал совсем…

И все из-за тебя!

(подходит к планшету)

                            Я точно знаю.

Чтоб я не делал – мысли о тебе.

Мне надо завершить свою работу,

И сбросить с плеч уже сии заботы,

И, наконец, начать в своей судьбе

Другую полосу… я так устал.

Совсем один, я словно затерялся;

Никто не нужен мне, весь мир остался

За гранью где-то, он меня достал.

Но мне, однако, надо хоть немного,

Хотя бы пару часиков поспать.

(Садится на диван и откидывает на его спинку голову)

Нет! не могу… нельзя мне отдыхать.

Мне до конца осталось уж недолго.

Осталось до конца совсем чуть-чуть,

Тогда свободно я смогу вздохнуть.

(Открывается дверь, входят Муза за руку с Лириком)

Лирик

Ах, Муза! сколь прекрасное свиданье!

Муза

Однако лирик в вас, быть может, есть.

Лирик

Конечно, есть! я – лирик по призванью.

Для счастья мне нужны чуть-чуть старанья...

Муза

И я!

Лирик

        И вы… и все.

Муза

                               Считать за честь?

Лирик

С чего же нет? Увидите: я вскоре

Всех превзойду.

Муза

                           Для всех какое горе!

(Обнимаются и целуются)

Поэт

Глазам не верю, Муза! что такое?

Кто этот господин? ответь же мне!

Лирик

Ах, Муза, как мне хорошо с тобою.

С тобой вдвоем в тиши и при луне.

И грудь моя теперь легко так дышит,

И сердце бьется. Слышишь? слышишь стук?

Муза

Я? Нет.

Поэт

             Так что ж, они меня не слышат?

Лирик

Ах! как же ты жестока! Сколько мук

Меня переживать ты заставляешь!

Надеюсь, никогда ты не узнаешь,

Как все же трудно мне тебя любить!

Муза

Ах, я прошу, мой Лирик, брось хандрить.

Поэт

Я мертв и ныне призрак? Приведенье…

Иль это бред…

Муза

                          Ты жаждал вдохновенья,

Которого еще никто не знал?

Лирик

Да, я хотел.

Муза

                 Тогда имей терпенье.

Лирик

Конечно, милая, но я устал

Лишь слышать от тебя одни насмешки.

Я так хочу всегда с тобою быть.

Муза

Тебе придется зубки наточить.

Наточишь – будешь грызть свои орешки.

Лирик

Ты превращаешь счастье наше в прах!

Муза (смеясь)

Взгляни сюда, мой Лирик, видишь это?

(Подводит его к планшету)

Лирик

Что это? Кажется роман в стихах.

Муза

Есть истина слегка в твоих словах,

Но это не роман. Одним поэтом

Он создается ныне в эти дни;

Но тот поэт как ты, увы, в тени,

И вряд ли воссиять он сможет светом.

Лирик

Коль не роман, то как назвать сей том?

Ведь  у него название быть должно?

Муза

Дивлюсь на всех я… в нем все так несложно –

Лишь карточный, как можешь видеть, дом.

Поэт

Да дом! но что за змей в него закрался!

Не сложно! Что ты можешь в этом знать?

Никто другой, но я лишь догадался!

Лишь одному мне сей шедевр поддался.

Лирик

И все-таки я не могу понять.

Поэт

Конечно, остолоп, твое призванье –

Папье-маше!

Лирик

                    Но есть очарованье

Какое-то в сем доме… но весь смысл

Возможно в картах?.. карты! Боже, точно!

Непревзойденно! чтоб я провались…

Но как, однако, все это непрочно.

Поэт

Какой обман! о, подлый сколь обман!

Что слышу я? Молчи!

Лирик

                                     Да в них все дело.

Поэт

(подходя к столу и прикрывая его собой)

Я никому шедевр мой не отдам!

Лирик

(Отходя от планшета)

Я понял, но как сделать все умело?..

Поэт

Что сделала ты, Муза, и зачем?

Ведь повторить меня он не способен.

Ведь он простак! Мой домик бесподобен,

Его же будет жалок! На смех всем!

Лирик

Однако, Муза, это гениально.

Муза

Оставь, все это скучно для меня.

Лирик

Тебе все это просто не понять,

Зато я понял!

Муза

                      Что ж… вполне похвально.

Поэт (радостно)

Черт! Я забыл: здесь есть один секрет!

Муза

Да, Лирик, между прочим, тот поэт

Мне посвящать собрался этот домик.

Лирик

Ах, вот как? он должно быть ваш поклонник.

Поэт

Как ты узнала?

Муза

                        Может…

Поэт

                                    Что за бред!

Но без секрета нет сего романа.

Лирик (подходя к столу)

Тут верно есть секрет, но как узнать?

Муза

Да есть!

Поэт (после паузы)
             Молчи!

Муза

                         Он хочет увенчать…

Поэт

Прошу молчи!

Муза

                       …его червонной дамой.

(Поэт хватается за голову)

Так, чтоб она лежала мастью вверх.

В том собственно и скрыт весь смысл сакральный.

Как видишь, это все. Так просто – смех!

Лирик

Прекрасно! Это просто гениально!

А можно ль это применить ко мне?

Смогу ли я взвалить себе на плечи

Столь тяжкий труд иль просто в тишине

Лишь без толку пожгу все свои свечи?

Муза

Однако, я замечу, Лирик мой,

Сегодня ты особенно нахален;

Но не сравнится тот поэт с тобой.

Я так устала с ним, он столь бездарен.

Мне нужно что-то лучше много крат.

Лирик

Но он, однако, все-таки талант.

Муза

Будь лучше, милый Лирик! Я устала

Искать среди создателей тот дар,

Что восстановит мой душевный жар.

Жаль нет таких… а может просто мало.

Лирик

Я! тот, кого ты долго так искала!

Ах, Муза, ты дала мне новый шанс.

Теперь я снова полон вдохновенья,

И мысль парит, набраться бы терпенья,

Исполнить чтоб в главе рожденный план!

О Муза, ты сегодня так прекрасна!

Муза

Мой Лирик, уж избавь от слов напрасных.

Лирик

Да, Муза, я люблю и ждать невмочь.

Так пусть любовь сегодня нами правит,

Пусть эта ночь грядущий день прославит,

А мы давай прославим эту ночь.

(Муза вырывается у него из объятий)

А завтра днем лишь только солнце встанет,

Я тут же приступлю свой дом творить.

Теперь никто меня остановить

Уже не сможет.

Муза

                          Ох, смотри затянет.

И как Поэт останешься один

С ненужным никому произведеньем.

Сойдешь с ума, и нужен будешь с ним

(Показывает на домик)

Скажи кому? мой полоумный гений.

Лирик

Безумец, гений… все одно – фантом,

Но их таит таинственное что-то.

Муза

Прости, но я не верю в то, что кто-то

Построить карточный способен дом.

Но все же мне найти его охота…

Мой милый Лирик, должен ты идти.

Лирик

Но, Муза…

Муза

                     Наберись пока терпеньем.

Лирик

Ужели нам с тобой не по пути?

Муза

Сегодня нет! Назавтра ж вдохновенье

Тебе еще понадобится. Прочь!

Лирик

Но я хочу с тобой быть.

Муза

                                        До свиданья.

Иди-ка лучше спать, а то уж ночь.

Лирик

Скажи мне, Муза, только на прощанье:

Когда же ждать мне нового свиданья?

Муза

Я не хочу что-либо обещать.

(Выталкивает его за дверь)

Лирик

Мне надо лишь одно еще узнать…

(Муза закрывает дверь, звучат звонки, она, их не замечая, идет к дивану)

Немая сцена: Муза садится на диван, Поэт, смотря на нее, садится рядом; Муза смотрит на свои ногти с миловидным выражением лица, встает, отворачиваясь от Поэта, Поэт встает с ней вместе; Муза резко меняется в лице, поворачивается к Поэту и бросает на него проницательный взгляд, Поэт вздрагивает

Муза

Поэт, что о себе ты возомнил?

Как ты посмел следить сейчас за мною?

Как ты посмел?!

Поэт

                          Но я… я не следил

Муза

Ты думаешь, что я так мало стою,

Решив, что я могу с тобою быть?

Как вообще ты смел меня любить?

Поэт

Не знаю, Муза… я люблю так сильно…

Муза

Мне больше это слышать непосильно!

Мне ж нужно жить в расцвете своих лет,

А ты же стал с ним 

(показывая на домик)

                             стариком глубоким,

Живи же с ним, вот мой тебе совет;

Вы счастливы, когда вы одиноки.

Поэт! Поэт!!!

(Обычным голосом)

                   Поэт, проснись, Поэт.

(Поэт вскакивает с дивана)

Поэт, уж скоро ночь пора вставать.

Поэт

Я спал? Вот черт! какой однако страшный

Я видел сон.

Муза

                     Вид у тебя ужасный.

Ты должен меньше думать, больше спать.

Поэт

Я видел, Муза, очень страшный сон,

Я слушал и ушам своим не верил.

Ответь мне на вопрос… нет, я не смею…

Скажи мне: я закончу этот дом?

Муза

Конечно, мой Поэт, ты все закончишь.

Ты только меньше думай, больше спи.

Сегодня же и вовсе отдохни

И завтра; ты потом вновь все догонишь.

Поэт

Нет, не могу, мне нужно продолжать,

И поскорее сбросить это бремя.

Права ты, Муза, у меня есть время,

Но не осталось больше силы ждать.

Нет, не могу… мне нужно продолжать!

Муза

Что ж… ладно, я пока пойду пройдусь,

А ты начни работать понемногу.

Поэт

Не уходи! останься, ради Бога.

Муза

Мне скучно, впрочем, скоро я вернусь.

Поэт

Ну что ж, иди, но я тебя дождусь.

(Муза уходит)

Вот черт! все в голове моей смешалось.

(Идет к шкафу, достает травы и наливает себе)

Но Муза мне сказала, что я прав.

И в голове и в теле лишь усталость.

Напиться ль в самом деле ныне трав

И отдохнуть? я так устал, о Боже…

Черт! Продолжаться дольше так не может!

Я так когда-нибудь сойду с ума.

(Подходит к планшету)

Но не могу сейчас остановиться.

В тебе! В тебе я вижу все их лица.

С тобой им всем не скрыться от меня;

И мир мне неизбежно покорится!

Мне нужно завершить тебя сейчас,

Пока огонь сей в сердце не погас.

Как странно, что мне сон такой приснился.

В нем истинные страхи все мои;

И вправду я от жизни отстранился.

Папье-маше писал я о любви,

А картами о ней возможно ль петь?

Дадут они мне нужного простора?

Об этом, впрочем, я узнаю скоро.

С катушек бы лишь только не слететь,

И каждый обо мне тогда узнает.

Черт! Сердце что-то гложет! Как узнать?

А вдруг она мне все же изменяет…

(Садится на диван)

Тогда пусть сердце вновь меня обманет!

Мне нужно этот домик дописать.

(Открывается дверь, входят Муза и Скрипач, держась за руки)

Муза

Привет, Поэт, ну вот я и вернулась.

Скрипач

Я тоже заглянул к вам погостить.

Поэт

Скрипач? Как сможешь ты мне объяснить?..

Скрипач

Ко мне лицом удача повернулась!

Поэт, не злись, сейчас я объясню.

Я ныне встал в столь ранний час не даром:

Вот только что бредя по тротуару

Воззрел я музу, будто бы твою.

И запылало все во мне пожаром!

Хоть я не знал тогда наверняка,

Я видел е лишь издалека,

Но я пошел за ней куда не знаю,

Подъем душевных ощущая сил.

Какой-то странной страстью к ней пылая,

Чрез страх идти все ближе подходил…

Я подходил, и подходил и что же?

Я Музу в ней таки узнал твою.

И осознал, что на земле дороже

Нет никого, чем эта муза, Боже…

Я понял, что ее люблю, люблю!!

Но я не стал, как ты, впадать в сомненья.

Я сразу понял, что лишь ей готов

И только! посвящать свои творенья,

Что только ей могу я вдохновенье

Дарить и петь лишь ей свою любовь.

Поэт

Скрипач, молчи! ведь ты мой лучший друг.

Как мог ты поступить так?

Скрипач

                                            Что же делать…

Любовь – она всегда приходит вдруг,

К тому же Муза так сама хотела.

Поэт

О, Муза, я ведь так тебя любил.

Чего тебе со мною не хватало?

Муза

Поэт, ты знаешь мне всегда все мало,

Но ты мне мил был и впредь будешь мил.

Я, впрочем, от всего уже устала…

Мне нужно что-то новое, а ты!

Ты скучен стал теперь до нетерпенья.

Вся жизнь твоя перетекла в мечты,

Ты в них,

(Показывая на карты)

                не в жизни ищешь вдохновенье.

Но я-то – Муза, мне-то нужно жить,

И жить, как Муза, жить по-неземному:

Страдать по-неземному и любить!

А ты все карточному отдал дому.

Живи с ним. Я зачем тебе нужна?

Поэт

Но, Муза, ты всегда мне для чего-то,

Нужна, а создавать – моя работа,

Но без тебя не может быть она.

Ты – вдохновенье, ты – моя опора.

Как без тебя смогу я создавать?

А домик я закончу очень скоро.

Муза

Поэт, глупыш, не начинай опять.

Ты этот домик будешь строить вечность.

Шагая по дороге в бесконечность,

К другим глупцам пристроился ты в ряд.

Не счесть! все тех, кто строит дом их карт.

Поэт

Что ж, Муза, ты в меня совсем не веришь?



Муза

Не верю, у тебя неверный путь.

Я не смогу с тобой легко вздохнуть.

Поэт

Но… я так ждал, что ты его оценишь…

Муза

Поэт, ты повергаешь Музу в дрожь!

Ты вечно правду путаешь и лож.

Поэт

А, правда! для чего она поэту?

Он должен жить внутри, зреть только вдаль.

Поэт не наблюдает радость света,

Поет он лишь про ночь и про печаль;

И жаль мне тех, кому его не жаль.

Они не знают истинного счастья.

Поэт – он лишь зерцало чувств людских.

В реальной жизни нет его участья,

И самый лучший страстный его стих –

Про ту любовь и страсть, которых нету.

Наверно я рожден плохим поэтом…

(Музе)

Иди. Я не могу тебя держать.

Что ж, счастья я тебе не предоставлю…

Прости, что раньше я не мог понять.

Муза

Вот даже жаль, что я тебя оставлю.

Но если б ты, мой дорогой Поэт,

Не гнался бы без толку за химерой,

Осталась я б тогда твоей Венерой;

Но я устала, силы больше нет.

Ты помнишь ли, я как-то говорила

Про мишку, что я сильно так любила?

Я так его любила, Боже мой!

Поэт

Про плюшевого мишку?

Муза

                                          Да про мишку!

Про мишку, по того с одной ногой;

Вторую оторвал дурной мальчишка,

И так его жалела я тогда.

Во мне осталась память навсегда.

Мне до сих пор его безумно жаль.

Вот если б на тебя нашло забвенье,

И ты в одном хотя б стихотвореньи

Хоть раз мою к нему воспел печаль,

Я стала бы безумно благодарна

И навсегда осталась бы твоей.

Поэт

Я напишу… останься же моей…

Муза

О, мой Поэт, как мысль твоя бездарна!

И я смогла ее вновь угадать.

Что ж ты опять чего-нибудь другого,

Оригинального не смог сказать?

Ты потерял меня – спеши признать…

Но самого и вечно дорогого

(Показывает на домик)

Никто не сможет у тебя отнять.

Скрипач

Поэт, мне тоже жаль, прости меня.

Я и не знал, что ты столь мрачный нытик.

Муза

Ага, как мой один знакомый лирик.

Скрипач

А то б я заходил день ото дня.

Муза

Поэт, прошу, оставь ты свои слезы

И погружайся вновь в мечты и грезы.

Поэт

Что говорите вы? Идите прочь!

Мне стало слушать вас уже невмочь.

Муза

Поэт мне жаль, что все в тебе остыло.

Теперь ты будешь с домиком своим

Один… как до меня, совсем один.

Все будет у тебя, как раньше было.

Поэт 

(подходя к дивану)

Идите прочь… я так от вас устал… А-а-а

(Теряет сознание)

Скрипач

Пойдем. Слабак сознанье потерял.

(Уходят, сильно хлопая дверью. От хлопка Поэт просыпается)

Поэт

Который час? Я снова дурень спал.

Иль я не спал? иль это вправду было?

И Муза вправду с ним мне изменила?

Нет, это сон. Я просто так устал.

Зачем же, Муза, ты меня споила?

И нет ее, и снова тишина.

Вот это да… черт! я схожу с ума.

О Боже, как мне это надоело.

Мне нужно срочно бросить к черту все.

А черт! Все ты, в тебе одном все дело.

Нет, ты не дар – проклятье ты мое.

А что если ты никому не нужен?

Что если ничего в тебе и нет?

Мне нужно чтобы кто-то дал совет,

Сейчас я очень сильно перегружен.

Где б ныне я смог истину найти?

(Подходит к столику, берет травы, наливает в стакан, выпивает, смотрит на дно стакана)

Там нет… какие же дурные травы!

Зачем до этой я упал отравы?

(Звонок в дверь)

Художник! Я просил его придти.

(Открывает дверь входит Художник)

Поэт

Привет, Художник!

Художник

                                 Здравствуй, друг Поэт.

Поэт

Входи. Прости, но я немного болен.

Художник

Ты заболел, друг мой?

Поэт

                                     О, будь покоен.

Чуть-чуть, но смысла волноваться нет.

Нет, я не болен, просто я в волненьи

И пару дней почти совсем не спал.

Художник

Ты выглядишь уставшим.

Поэт

                                            Я устал,

И нужно мне сейчас успокоенье.

Художник

Скажи мне, что с тобой произошло?

Ты бледен стал, и худ, и спишь так мало.

Поэт

Есть – просто так желание отпало.

А спать нельзя, коль время не ушло.

А то уйдет совсем, и будет поздно.

Художник

О чем ты?

Поэт (смеясь)
                 …это просто невозможно…

Я уж боюсь тебе все рассказать.

С чего ж я это начал так бояться?

Ведь я тебя решил сюда позвать,

Чтоб кое-что сегодня показать;

Но мне кошмары ныне часто сняться,

И на меня они нагнали страх.

Художник

Что ты хотел мне показать?

Поэт

                                              Вот это.

Художник

Что ж это?

Поэт

                 Это мой роман в стихах.

Я у тебя хотел спросить совета,

Вернее не совета… просто: как?

Скажи так, как ответил бы мой враг.

Художник

Не знаю даже, очень необычно…

Из карт писать стихи? о, времена!

Сколь грандиозно, столь же непривычно.

Поэт

Еще что?

Художник

                Я не знаю… для меня

Привычней много крат папье-маше.

Поэт

Я бросил.

Художник

                Бросил? Очень даже странно…

Что ж стало в нем тебе не по душе?

Поэт (утвердительно)

Я увенчаю все червонной дамой.

Художник

Червонной дамой?

Поэт

                               Да, и мастью вверх.

Художник

Вверх мастью? Странно, я не понимаю.

Поэт

И знай: я создаю его для всех,

Для избранных, увы, не сочиняю.

Художник

Я вижу лишь шедевр, что значит он,

Я представлять могу лишь очень смутно.

Что это?

Поэт

                  Это карточный мой дом.

Еще ничто мне не было так трудно

Придумать и доделать до конца.

Художник

Но это в самом деле гениально.

Поэт

Художник, я так вымотан морально!

Смотри: я превратился в мертвеца.

Художник

Поэт, прими совет: ты этой ночью

Забудь про все иди-ка лучше спать.

Поэт

Я жду все время, что вот-вот закончу,

Я не могу, Художник, больше ждать…

И Муза все твердит мне отдыхать.

Художник

Как кстати твоя Муза?

Поэт

                                     Как всегда.

Художник

Что ж грустно так, коль ты настоль удачлив.

Поэт

Я не грущу, мне горе не беда.

Художник

А я, мой друг, сегодня очень счастлив.

Ты знаешь, я недавно повстречал

Одну давно знакомую мне музу.

Когда-то я порвал свои с ней узы,

Верней… она ушла. Я очень горевал.

А был тогда я на олимпе славы,

Но очень трудно было без нее,

И я оставил творчество свое.

Я очень плох был, пил все время травы.

Я часто, часто вспоминал ее…

И я с тех пор не мог поймать удачу,

А для творца удача много значит.

И вот недавно вновь ее воззрел.

Она, представь, совсем не изменилась,

И как всегда все время веселилась.

Поэт

Веселье – музы истинный удел.

Художник

И вот она теперь опять, как прежде,

Эмоций дарит много мне и сил;

И я, представь, открытье совершил!

И возлагаю на него надежды.

Поэт

Открытье? интересно, расскажи.

Художник

Оно прекрасно! я весь очарован.

Но я, как ты, не грамма им не скован.

Поэт (с усмешкой)

Не скован?

Художник

                  Нет, нисколько.

Поэт

                                             Не спеши,

Скует тебя еще твое открытье.

Художник

Да даже пусть свободным с ним не быть мне –

Мне если честно это все равно –

Оно прекрасно! ныне это важно.

Поэт

Что ж ты придумал, друг мой, столь отважно?

Ужель так замечательно оно?

Художник

Ты слышал про игру теней и света?

Поэт

Конечно.

Художник

                Так художники сейчас

Изображают сущее, но это

Безумно устарело для всех нас.

Поэт

Что ж ты придумал?

Художник

                                 Я нашел замену,

И равной ей поныне просто нет.

Все очень просто: я отбросил свет!

Поэт, я стал творить одною тенью!

И сходство с сущим не вообразить!

Картины, как живые – просто чудо!

Поэт, поверь, я хвастаться не буду,

Но это чудо нужно ощутить.

(Поэт слушает с отрешенным выражением лица, как человек, который слушает, но не слышит)

И я, все размышляя временами

Над лицами людей, над их телами,

Однажды вдруг почувствовал нутром,

Что нужно их изображать тенями,

Которые смешал бы я с огнем.

И я смешал! и что же получилось?

Однажды я нарисовал людей

Тех, что перед окном моим толпились,

И был сметен картиною своей.

Я всех изобразил, как каждый есть,

Но к ужасу я в них не обнаружил

Ни капли веры, ни любви, ни дружбы,

А под ногами я увидел честь,

И доблесть, и надежду на спасенье…

Поэт (очнувшись и улыбаясь)

Ты, стало быть, изображаешь тенью?

Художник

Да, и огнем!

Поэт

                     О, в этом  что-то есть.

Мой друг, вот чудо! в самом деле, просто.

Ты славную принес мне очень весть,

Давай теперь поднимем пару тостов

Открытьям нашим гениальным в честь!

Художник

Я рад, что ты забыл свои сомненья.

Поэт

Мне нужно отдохнуть.

Художник

                                       Так отдохни

И заодно наполнись вдохновеньем.

(Поднимают бокалы)

Ты предложил, так ты и говори.

(Входит Муза)

Поэт

А вот и

 Поэт, Художник

(хором – Художник вопросительно)

              Муза!

Муза

                            Мой Поэт, вот чудо!

Художник мой, а ты-то здесь откуда?

Художник

Что делаешь ты тут? ответь же мне!

Что делаешь ты здесь?

Поэт

                                       Вы что знакомы?

Муза

Художник мой, поверишь ли, я дома.

Поэт

Художник мой? Я что опять во сне?

Художник, объясни что происходит.

Художник

Перед тобою Муза здесь моя.

Поэт (Музе)

Неужто ль?

Муза

                    Не смотри так на меня.

Художник

Так вот она где эти дни поводит!

Зачем тогда вернулась ты ко мне?

Зачем дарила мне очарованье?

Муза

Я – Муза мне возможно ль оправданье?

Поэт

Нет, точно, я должно быть вновь во сне.

Муза

Художник, ну чего ты вновь завелся?

Со мною ты опять на высоте,

А без меня ты будешь вновь там, где

На днях столь жалким мною ты нашелся.

Художник

Ты шлюха, и всегда ты ей была!

Муза

Я – Муза, так что прав ты, будь покоен.

Я много раз, мой друг, тебе лгала.

Моя ль вина в том, что ты не достоин

Любить меня и быть всегда моим?

Художник

Так значит, не был я тобой любим?

Муза

Вы все для музы страшная порука!

Конечно нет! ужель не видишь ты,

Что быть с тобой мне истинная мука.

Я жду веселья, а с тобой лишь скука.

Все лживые мечты твои пусты.

Художник

Веселья ждешь? Так веселись же шлюха!

(Бьет ее по лицу и уходит)

Муза

Какой ужасный день! Теперь кто сможет

Исправить впечатленье от него?

Поэт мой,  твое сердце что-то гложет?

(Поэт отрицательно качает головой)

Слепец блажен – сказание право…

Ушел головорез, как только руку

Свою на музу он посмел поднять!

Невежа! обозвавший музу шлюхой,

Не сможет никогда ее понять.

О, как же я устала, Боже мой!

Я б с удовольствием пошла домой,

Но дома нет! иль ты его доделал?

(Смеется)

Впусти ж меня, мне нужно отдохнуть.

Что ж ты сидишь? Как это надоело!

Открой же рот, скажи хоть что-нибудь!

А то уйду и больше не услышу.

Пред тем, как за собой я  хлопну дверь,

Скажи мне все, скажи мне все теперь.

Поэт

Я презираю…

Муза

                     Да?

Поэт

                           И ненавижу…

(Бросается к Музе и хватает ее за плечи)

Ты тварь! я ненавижу тебя! слышишь?

Ты столько, столько сделала мне зла!

Как после этого вообще ты дышишь?

Муза

Пусти, мне больно!

Поэт

                                 Ты всегда лгала!

Муза

Всегда лгала, но больше лгать не буду!

Я ухожу, а ты живи один.

Поэтов уйма, я найду их всюду,

А ты предашься вновь мечтам своим.

Поэт

Ты подлая…

Муза

                  Оставь, Поэт, оставь.

Ты царь здесь в этом царстве – правь им, правь!

А я уйду.

Поэт

                Уйдешь? ты хочешь скрыться?

Нет-нет, теперь давай же веселиться!

(Поэт начинает душить Музу, завязывается драка, и Поэт толкает Музу на стол где стоит карточный домик; домик рассыпается)

О нет, мой дом… он рухнул, рухнул дом!

Он рухнул! я не верю… это сон…

(Муза встает и начинает смеяться)

Муза

Поэт-Поэт, где ж дом твой, где? Поэт!

Судьба, о, как к Поэту ты жестока!

Смотри: он здесь сидит так одиноко.

Поэт мой, твоего здесь дома нет.

Он рухнул, и ты сам его разрушил.

Настал твой час, сходи теперь с ума.

А мне пора, я – муза, я вольна.

Там кстати травы, пусть они затушат

Твою немую тихую печаль.

А я уйду, хоть мне тебя и жаль.

(Уходит)

Немая сцена: Поэт встает, держась руками за лицо, и подходит к дивану, садится; на сцену выходит девочка, держащая в руках плюшевого мишку с одной ногой, подходит к Поэту, садится с ним рядом.

Поэт

Простишь ли ты меня, любовь моя?

Что сделать я не смог тебя счастливой.

Но я всегда был горд такой красивой

И статной музой. Ты простишь меня?

Маленькая Муза

Поэт мой, не грусти, не надо;

Уже рассвет, ты должен отдохнуть.

Прошу, позволь себе сейчас уснуть;

Ты так устал, твой сон – твоя наградой.

Сон – благо, здесь оставь мечты свои

И просто тихо безмятежно спи.

(Поэт ложится на диван, Маленькая Муза ложится с ним рядом, и они засыпают)

(Занавес)

8-12, января 2007 г.

